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Avant d’utiliser le produit, lire
attentivement ces instructions.
Vortice ne pourra être tenu pour

responsable des dommages
éventuels causés aux personnes ou
aux choses par suite du non respect

de ce qui est présénté dans le
présent livret.

Le respect de toutes les indications
reportées dans ce livret garantira

une longue durée de vie ainsi que la
fiabilité électrique et mécanique de

cet appareil.
Conserver toujours à portée de main

le présent livret d’instructions

Bevor das Gerät verwendet wird, mufl
diese Anweisungen genau durchlesen

werden. Vortice kann nicht für
Personen- oder Sachschäden zur

Verantwortung gezogen werden, die
auf eine Nichtbeachtung der Hinweise

in dieser Betriebsanleitung
zurückzuführen sind.

Befolgen Sie alle Anweisungen, um
eine lange Lebensdauer, sowie die

elektrische und mechanische
Zuverlässigkeit des Geräts zu

gewährleisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut

aufzubewahren.

Before using your product, read
these instructions carefully.

Vortice cannot accept
any responsibility for damage
to property or personal harm

resulting from failure to abide by
the conditions given

in this booklet.
Following these instructions will

assure a long service life and
overall electrical and mechanical

reliability.
Keep this instruction booklet in a

safe place.

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente queste istruzioni.

Vortice non può essere considerata
responsabile per eventuali

danni a persone o cose causate
dalla non applicazione di quanto

contenuto nel libretto.
Seguire tutte le istruzioni per

assicurare la sua durata, la sua
affidabilità elettrica e meccanica.

Conservare sempre questo libretto
d’istruzioni.
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Antes de usar el producto, leer
atentamente estas instrucciones.
Vortice no puede ser considerada

responsable por eventualese daños a
personas o cosas causados por la

falta de aplicación de lo contenido en
este folleto.

Seguir todas estas indicaciones para
asegurar su duración y su eficiencia

eléctrica y mecánica.
Conservar siempre esta folleto de

instrucciones.
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Lees deze handleiding aandachting
door alvorens het product in gebruik

te nemen. Vortice kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
eventuele schade aan personen of
zaken, ontstaan als gevolg van het

niet in acht nemen vande
sanwijzingen in dit boekje.

Volg de instructies nauwkeuring
opdat; dat komt de levensduur en de
betrouwbaarheid van de elektrische
en mechanische componenten ten

goede.

Läs noga dessa anvisningar innan
produkten tas i bruk. De ger värdefull

information om installattion,
användning och underhål .Vortice

kan ej hållas ansvarig för eventuella
skador på person eller föremål som

orsakats av att vad denna
bruksanvisning inte har beaktats.

Följ alla dessa instruktioner för att
garantera produktens livslängd och

dess elektriska och mekaniska
pålitlighet.

Spara detta häfte för framtida behov.
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Før produktet installeres og til-
sluttes, skal disse anvisninger

lćses grundigt. Vortice kan ikke
holdes ansvarlig for eventuelle

skader på personer eller ting fo-
rårsaget af manglende overhol-

delse af disse forskrifter, der
derimod er en garanti for appara-
tets sikre og pålidelige funktion.
Opbevar altid denne brugerve-

jledning
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Pas på . . . . . . 24
Advarsel . . . . . . 24
Installation - Regulering af timer . . 26
Typen af installation . . . . . . 28
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DESCRIZIONE E IMPIEGO
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MG BASE
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Description and use
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)&223-' ,4+*)!5
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 !" $%&'()* +, "-(+$$"' .+*! /
*+0"% )/1+2%/*"' 3&% / 0+4+0(0 *+0"
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Description and ustilisation
 ! #$%&'() *'! +%', -+!. -/0!)1 !,)
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&'$1! ,%2) 5-$-2)(!, ,( 3! #$%&'()
!,) ')(3(,1 &! D-L%2 /%$$!/)!K !2
$!,#!/)-2) 3!, D%2/)(%2, (2&(*'1!,
/(M&!,,%',6
MG BASE
 ! #$%&'() !*) +(* !, +-$./! !,
01-00'+-,) -' +%2!, &! 01(,)!$$'#)!'$
&! .%++-,&!3
MG TIMER
 ! #$%&'() !*) &%)+ &,'- )(.!$ $+/0+
#%'$ '-! &'$+! .(-(.'. &! 1
.(-')!*2
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Beschreibung und Verwendung
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MG TIMER
 !" $%&'()* +,"-*.* ,-/,/0 12% ,-/,
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Descripción y empleo
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.+!4(%4&/! 4&72+% / +8#'!1/$ +! /4$+
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 ! #$%&'()% *+,-, &%).&% &, '-
#$%/$.0.&%$ (.!+1$.&% #.$. '-
!.#2% &, )+,0#% &, 3 0+-')%2 (%0%
04-+0%5
 2 #%2+1!, (.01+.$ ,2), !.#2% &,
)+,0#% 04-+0% #%$ '-% 6', 7!'()8,
,-)$, !%2 3 9 !%2 :; 0+-')%2<
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Omschrijving en gebruik
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 !" $%&'()" *&%'" +, *!%-+,.
.!/"!0' '&&% '!
1&&2'/"%&&3/)14-!044% 44, "!
5!""!,6
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 !" $%&'()" *+ ,&&%-*!. ,/. !!.
"*0!%1 /23!+"!4' &$ !!. 0*.*0/4!
5!%6*.3+"*7' ,/. 8 0*.("!.9
:*! '((% 6/. 0!" ;!<(4$ ,/. '!
"*0!% 5&%'!. 3!5*7-*3' ;*..!. !!.
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Beskrivning och Användning
 !"#$%&'( #$ %*+& ,! '(
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 !"#$%&'( *! +,!-'## .'# '(
/(-&*00# &/.'! 12 '( ./(/./ &/# 12 3
./($&'!4
5'& 62! 7&& *(#!7 "87((*.(#7
'(9'& &/00 '( &/#-1'!/"# +!2( 3 &/00 :;
./($&'!< 6'(". 7&& -&*007 ".
&!/..'!( =-' >/0# ?@4
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BESKRIVELSE OG BRUG
Det købte produkt er et højteknolo-
gisk apparat fra Vortice. Dette ap-
parat er en skrueformet
udsugningsenhed, beregnet til ud-
stødning af luft fra små og mellem-
store lokaler. LL-udgaverne med
kuglelejer garanterer en ydelse på
mere end 30.000 timer uden meka-
niske funktionsproblemer og med
konstant støjsvag funktion. Da alle
modellerne er beskyttet mod van-
dsprøjt (beskyttelsesgrad IPX4), er
de ideelle til rum med høj fugti-
ghed.
Hvis produktet anvendes korrekt,
og nedenstående anvisninger føl-
ges, garanteres en maksimal præ-
station og lang holdbarhed.

MG BASE
Produktet aktiveres ved hjælp af en
afbryderkontakt.

MG TIMER
Produktet er udstyret med en timer,
der er indstillet til et min. tidsrum
på 3 minutter.
Det er muligt at variere denne
enhed i tidsrummet fra 3 til 20 mi-
nutter ved hjælp af trimmeren (se
fig. 9).
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Attenzione: questo simbolo indica precauzioni
per evitare danni all’utente

!
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• Questo apparecchio non è da in-
tendersi adatto all’uso da parte di
persone (inclusi bambini) con ri-
dotte capacità fisiche, sensoriali
o mentali, o comunque prive di
esperienza e conoscenza, a meno
che siano supervisionate o pre-
ventivamente istruite riguardo al
suo uso da persona responsabile
della loro sicurezza. I bambini do-
vrebbero essere supervisionati
per assicurarsi che non giochino
con l’apparecchio.

�

Avvertenza: questo simbolo indica precauzioni
per evitare inconvenienti al prodotto
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I dati elettrici della rete devono
corrispondere a quelli riportati
in targa A.

 !" $% &'(%)*" +'% ')%  "++','$" -%$
$%*. -"$$% /%)-%*%0 %$  .)*%**. -"$
1'*. -' 2(.3% 45'&6 780 +" .)-. $"
3'&")*' ).(/" %)*')9.(*:)'+*' !"6 ;)
 %+.  .)*(%('. %<<$' %(" $" &('&$'"
-' <(.*"='.)" 9'++%6

> ?" '$ <(.-.**.  %-" . ( ' "3" 9.(*'
 .$<' 9%($. 3"('9' %(" +:,'*. <("++.
:) @")*(. -' 7++'+*")=% A" )' %
%:*.('==%*.6

> ;)  %+. -'  %**'3. 9:)='.)%/")*.
"B. &:%+*. -"$$C%<<%("  !'.0
('3.$&"(+' +:,'*. %- :) @")*(. -'
7++'+*")=% D.(*' " " (' !'"-"(" 0
<"( $C"3")*:%$" ('<%(%='.)'0 $C:+. -'
(' %/,' .('&')%$' D.(*' "6

> 7$$.( !E +' -" '-" -' ).) :*'$'==%("
<'F $C%<<%("  !'.0 +' (%  ./%)-%
-' (")-"($. ').<"(%)*"0
+ .$$"&%)-.$. -%$$% ("*" "$"**( ' % "
('<.)")-.$. G:')-' $.)*%). -%
,%/,')' "- ') %<% '6

> HC%<<%("  !'. ).) <:I "++"("
:*'$'==%*.  ./" %**'3%*.(" -'
+ %$-%,%&)'0 +*:9"0 "  6 )E -"3"
+ %(' %(" ')  .)-.**' -C%('%  %$-%
-' *%$' %<<%("  !'6

> 2"( '$  .$$"&%/")*. -"3" "++"("
:*'$'==%*. :)  %3"**. ,'<.$%("  .)
 .)-:**.(' -' +"='.)" J0K //L6
M"$$% 3"(+'.)" *'/"( ,'+.&)%
:*'$'==%(" :)  %3"**. *('<.$%("  .)
 .)-:**.(' -' +"='.)" J0K //L0 )"'
*("  %3"**' ).) +' -"3" :+%(" '$
 .$.(" &'%$$.B3"(-" <"( !N
('+"(3%*. %$$% /"++% % *"((%6

> M"$  %+. ')  :' '$ <(.-.**. +'%
')+*%$$%*. ') :)% *:,%='.)"
3"(*' %$"0 N )" "++%('. ')*"(<.(("
$% *(%<<.$% %)*' .)-")+% 49'&6 OP86

> ;$ <(.-.**. -"3" "++"(" <:$'*.
%$/"). O 3.$*% .&)' Q /"+' -%
<"(+.)%$" G:%$'9' %*.6 2('/% -'
"99"**:%(" G:%$+'%+' .<"(%='.)" -'
<:$'='% . -' /%):*")='.)"
+ .$$"&%(" '$ <(.-.**. -%$$% ("*"
"$"**(' % -' %$'/")*%='.)"6

N.B.
Qualora l’aspiratore venga
montato ad una altezza inferiore
a 2,3 metri, è obbligatorio
montare la griglia di protezione
fissa (fig. 12).
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ENGLISH

 !" $"% &'( %)*' +,,-*+$.( /"0 +$1
"%)(0 +,,-*.+%*"$ %)+$ '%+%(2 *$
%)*' 3""4-(%5

 6/%(0 0(7"8*$9 %)( +,,-*+$.( /0"7
*%' ,+.4*$9: 7+4( '&0( %)+% *% *'
*$%+.%; */ *$ 2"&3% ."$'&-% +
<&+-*/*(2 ,0"/(''*"$+-5 !" $"%
-(+8( ,+.4+9*$9 7+%(0*+-' =*%)*$
%)( 0(+.) "/ .)*-20($5

 6' =*%) +$1 (-(.%0*.+--1>",(0+%(2
&$*%' 1"& 7&'% "3'(08( %)(
/"--"=*$9 3+'*. 0&-(' =)($

)+$2-*$9 1"&0 ,0"2&.%;
> 2" $"% %"&.) *% */ 1"&0 )+$2' +0(
=(% "0 2+7,5

> 2" $"% %"&.) *% */ 1"& +0( 3+0(/""%
> 2" $"% -(% *% 3( &'(2 3 1 .)*-20($5

 !" $"% ",(0+%( %)( +,,-*+$.( *$ %)(
,0('($.( "/ *$/-+77+3-( 8+,"&0'
?+-.")"-: *$'(.%*.*2(': ,(%0"-: (%.5@5

 A+4( ',(.*+- ,0(.+&%*"$' %" ($'&0(
%)+% %)(0( *' $" ',*--+9( "/ /-&(
9+'(' /0"7 ",($>/-&(2 ."73&'%*"$
+,,-*+$.('5

Caution: this symbol indicates that care must be taken
to avoid injury

!

Precaution: this symbol indicates that care must be taken
to avoid damaging your product

!
 !" $"% &'() '$* &"+,-,.'%,"$/ "-

'$* (,$+ %" *"01 21"+0.%3
 45) '226,'$.) &0/% $"% 7)

)82"/)+ %" '%&"/25)1,. ."$+,%,"$/
91',$: /0$: )%.3;3

 45) '226,'$.) &0/% 7) ,$/%'66)+
7* ' 21"-)//,"$'66* <0'6,-,)+
2)1/"$3

 =)1-"1& 2)1,"+,. ,$/2).%,"$ "$ %5)
0$,% %" /)) %5'% ,% ,/ -1)) "- >,/0'6
+)-).%/3 ?- '$* '1) -"0$+: +" $"%
"2)1'%) %5) 0$,% '$+ ,&&)+,'%)6*
."$%'.% @"1%,.)3

 45) )6).%1,.'6 &',$/ %" A5,.5 %5)
0$,% ,/ ."$$).%)+ &0/% ."$-"1& %"
.011)$% /%'$+'1+/3

 B,$.) %5) '226,'$.) ,/ +"076)
,$/06'%)+: ,% +")/ $"% $))+ %" 7)
)'1%5)+3

 45) )6).%1,.'6 2"A)1 /"01.) %"
A5,.5 %5) 21"+0.% ,/ %" 7)
."$$).%)+ &0/% 7) '76) %" 21">,+)
%5) &'8,&0& '&"0$% "- )6).%1 ,.'6
2"A)1 1)<0,1)+ 7* %5) 21"+0.%3 ?- ,%
.'$$"% +" %5,/: ."$%'.% '$
)6).%1,.,'$ -"1 '221"21,'%) 1)&)+,'6
'.%,"$3

 C5)$ ,$/%'66,$D %5) '226,'$.): '
&06%,2"6'1 /A,%.5 &0/% 7) 0/)+3
45) /A,%.5 ,$%)12"6) +,/%'$.) &0/%
7) $" 6)// %5'$ E &&3

 45) %)&2)1'%01) "- %5) ',1 "1
-0&)/ 7),$D )8%1'.%)+ &0/% $"%

."$%',$ '$* D1)'/* /07/%'$.)/:
/""%: .5)&,.'6 'D)$%/: ."11"/,>)
'D)$%/: "1 &,8%01)/ %5'% '1)
)826"/,>) "1 ,$-6'&&'%"1*: "1
A5"/) %)&2)1'%01) ,/ 5,D5)1 %5'$
FGHI 9JKKHL; "1 MGHI 9JGMHL; -"1
NO PGQJGG3

 45) @"1%,.) )85'0/% 0$,% ,/
+)/,D$)+ -"1 ),%5)1 )85'0/%,$D ',1
+,1).%6* %" %5) "0%/,+) "1 %51"0D5
/5"1% +0.%,$D )8.60/,>)6*
."$$).%)+ %" %5) )85'0/% 0$,%3
!0.%,$D A,%5 5,D5 7'.( 21)//01)
A,66 1)+0.) )85'0/% 0$,% )--,.,)$.*3

 R--).%,>) '226,'$.) "2)1'%,"$
1)<0,1)/ '+)<0'%) 1""&S',1
1)26)$,/5&)$%3 N"1)">)1: ,- %5)1)
,/ '6/" ' A'%)1 5)'%)1: D'/ /%">):
)%.3 +1'A,$D ,%/ ',1 -"1 ."&70/%,"$
-1"& %5) /'&) 1""&: 1""&S',1
1)26)$,/5&)$% &0/% 7) ,$.1)'/)+
%" '66"A '66 '226,'$.)/ %" A"1(
)--).%,>)6*3

 !" $"% .">)1 "1 "7/%10.% %5)
+)>,.)T/ ,$%'() "1 )85'0/%3

 =)1-"1& %5) ,$/%'66'%,"$ ,/ /0.5 '
A'* %5'% %5) -'$ A5))6 ,/
'..)//,76) -1"& %5) )85'0/% /,+):
,$ ."$%'.% A,%5 %5) %)/% -,$D)1 9L,D3
U;: '.."1+,$D %" %5) /'-)%*
1)D06'%,"$/ ,$ -"1.)3 V%5)1A,/):
'%%'.5 %5) -,8)+ 21"%).%,"$ D1,66/3

 B5"06+ %5) '226,'$.) 7) +1"22)+

ENGLISH
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 !

The power-source data must be
consistent with the electrical
data shown on the name plate A.

 ! #$%%&! ' (&')* +, -. (')& /0
1(&12&3 /44&3/'0&,* +* '
5$',/%/&3 &67/6&&!8

9 :6 1'#&  % ;  ! &<('$#0 $6/0
;&!% !4'61&  ! 4',%$610/ 6.
/44&3/'0&,* 1 60'10 ' = !0/1&
>&!)/1& ?&60!&8 :% '6* ;'!0# 6&&3
!&;,'1/67. !&5$&#0 0(& $#&  %
 !/7/6', = !0/1& #;'!& ;'!0#8

9 :% 0(& ';;,/'61& /# 0 +& !&4 )&3.
0$!6 0(& #-/01( 0  %% '63 0(&6
3/#1 66&10 0(& $6/0 %! 4 0(&
4'/6#8
@ 6 0 ,&')& 0(& ';;,/'61& /6
!&'1(  % 1(/,3!&68

9 A(& ';;,/'61& /# 6 0 /60&63&3 % !
$#& +* * $67 1(/,3!&6  ! /6%/!4
;&!# 6# -/0( $0 #$;&!)/#/ 68

9 B $67 1(/,3!&6 #( $,3 +&
#$;&!)/#&3 0 &6#$!& 0('0 0(&* 3 
6 0 ;,'* -/0( 0(& ';;,/'61&8

9 A(& ';;,/'61& 4$#0 6 0 +& $#&3
0 '10/)'0& -'0&! (&'0&!#. #0 )&#.
&018. 6 ! 4$#0 /0 &<0!'10 0 0(&/!
( 0C'/! 1 63$/0#8

9 D ! 0(& &,&10!/1', 1 66&10/ 6. $#&

' +/; ,'! 1'+,& -/0( E8F 44G

1 63$10 ! #&10/ 6#8 D ! 0(& 0/4&!
)&!#/ 6. ' 0(!&&C; ,& 1'+,& 4$#0
+& $#&3 -/0( E8F 44G 1 63$10 !
#&10/ 6#8 :6 0(& 0(!&& 1'+,&#. * $
4$#0 6 0 $#& 0(& 1 , !
*&,, -H7!&&6 +&1'$#& /0 /#
!&#&!)&3 % ! 0(& 7! $638

9 :6 0(& &)&60 0(& ;! 3$10 /#
/6#0',,&3 /6 ' )&!0/1', 0$+&. /0 /#
6&1&##'!* 0 /60&!; #& 0(& '60/C
1 63&6#'0/ 6 0!'; I%/78 JKL8

9 A(& ;! 3$10 4$#0 +& 1,&'6&3 '0
,&'#0 &)&!* M 4 60(# +* ' 5$',/%/&3
;&!# 68 N&% !& 1'!!*/67  $0
1,&'6/67  ! 4'/6&6'61&
 ;&!'0/ 6#. ;,&'#& 3/#1 66&10 0(&
;! 3$10 %! 4 0(& &,&10! /1 #$;;,*
4'/6#8

N.B.
In the event the exhaust fan is
mounted at a height of less than
2.3 meters, the fixed protection
grill must be attached (fig. 12).
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FRANÇAIS

 !" $%& '()*)&"+ ," $+-.')( $-'+ '/"
0-/,()-/ %'(+" 1'" ,"**" 1') "&(
)/.)1'2" .%/& *" *)3+"(4

 5-/(+6*"+ *7)/(28+)(2 .' $+-.')(
%$+9& *7%3-)+ ":(+%)( ." &-/
";<%**%8"= "/ ,%& ." .-'(">
&7%.+"&&"+ );;2.)%(";"/( ? '/"
$"+&-//" 1'%*)0)2"4 @*%,"+ *"&
2*2;"/(& ." *7";<%**%8" A-+& ." *%
$-+(2" ."& "/0%/(& -' ."&
$"+&-//"& /-/ ":$"+("&4

 B7'()*)&%()-/ ." (-'( %$$%+")*
2*",(+)1'" ,-;$-+(" *7-<&"+3%()-/
." 1'"*1'"& +98*"& 0-/.%;"/(%*"&C
D /" $%& (-',A"+ * 7%$$%+")* %3", *"&

;%)/& ;-')**2"& -' A';)."&
D /" $%& (-',A"+ * 7%$$%+")* "/
2(%/. $)".& /'&

D ;"((+" A-+& ." $-+ (2" ."&
"/0%/(& "( ."& $"+&-//"& /-/
":$"+("&4

 !" $%& '()*)&"+ *7%$$%+")* "/
$+2&"/," ." &'<&(%/,"& -' ."
3%$"'+& )/0*%;;%<*"& ("**"& 1'"
%*,--*> )/&",(),)."&> "&&"/,"> "(,4

 @+"/.+" ."& $+2,%'()-/& $-'+
23)("+ *"& +"0*': ." 8%E .%/& *"
*-,%* $+-3"/%/( .' ('F%'
.723%,'%()-/ -' .7%'(+"& %$$%+")*&
? 0"' -'3"+(4

Attention: ce symbole indique la nécessité de quelques
précautions pour la sécurité de l’utilisateur

!

Notice: ce symbole indique la nécessité de quelques
précautions pour la sécurité du produit

!
 !" $%&'('") *+,--,)"'* ". ,/0/."

(,1%.2
 !" -,3 "4-%3") *+,--,)"'* ,/4

,5".63 ,6$%3-78)'9/"3 :-*/'";
3%*"'*; "602<2

 =+,--,)"'* &%'6 >6)" '.36,**8 -,) /.
-")3%.."* 9/,*'('82

 ?%.6)@*") A'3/"**"$".6 "6
-8)'%&'9/"$".6 *+'.685)'68 &"
*+,--,)"'*2 B. 0,3 &+'$-")("06'%.3;
." -,3 /6'*'3") *+,--,)"'* "6
0%.6,06") '$$8&',6"$".6 *"
?".6)" C-)D3EF".6"2

 =+'.36,**,6'%. 8*"06)'9/" G *,9/"**"
*" -)%&/'6 "36 )"*'8 &%'6 >6)"
0%.(%)$" ,/4 .%)$"3 ". A'5/"/)2

 ?"6 ,--,)"'* .+, -,3 H"3%'. &+>6)"
0%.."068 G /." -)'3" &" 6"))" 0,)
'* , 868 0%.36)/'6 ,A"0 /." &%/H*"
'3%*,6'%.2

 I"*'") *+,--,)"'* ,/ )83",/
&+,*'$".6,6'%.JG *, -)'3" 8*"06)'9/"
/.'9/"$".6 3' *, 6".3'%. &/
)83",/J&" *, -)'3" "36 ,&,-68" G
3, -/'33,.0" $,4'$/$2 K,.3 *"
0,3 0%.6),')"; 3+,&)"33")
'$$8&',6"$".6 G /." -")3%.."
-)%("33'%.."**"$".6 9/,*'('8"2

 L%/) 3%. '.36,**,6'%. -)8A%') /.
'.6"))/-6"/) %$.'-%*,')" &%.6 *,
&'36,.0" &+%/A")6/)" &"3 0%.6,063
"36 3/-8)'"/)" %/ 85,*" G M $$2

 =" (*/4 &+,') %/ &" (/$8"3 G

0%.A%N") &%'6 >6)" -)%-)" :0+"36EGE
&')" &8-%/)A/ &+8*8$".63 5),3; &"
3/'"; &+,5".63 07'$'9/"3 "6
0%))%3'(3 %/ &" $8*,.5"3 "4-*%3'(3
"6 '.(*,$$,H*"3< "6 *, 6"$-8),6/)"
." &"A), -,3 &8-,33") OPQ?
:RSSQT< "6 UPQ? :RPUQT< -%/)
VW XPJRPP2

 =+,--,)"'* "36 ,&,-68 -%/)
*+"4-/*3'%. &+,') &')"06"$".6 A")3
*+"468)'"/) %/ G 6),A")3 &" 0%/)6"3
0,.,*'3,6'%.3 )83")A8"3 G 0"6
"(("62 Y, -")(%)$,.0" &'$'./" ".
0,3 &+'.36,**,6'%. 3/) &"3 0%.&/'63
3/Z"63 G &" (%)6"3 -")6"3 &"
07,)5"2

 Y' &,.3 *, -'D0" G A".6'*") "36
'.36,**8 /. ,--,)"'* /6'*'3,.6 /.
0%$H/36'H*" 3%*'&"; *'9/'&" %/
5,["/4 :6"* 9/" 07,/(("E",/;
),&',6"/) G 5,[; "602< "6 9/\'* .\"36
-,3 86,.07" -,) ),--%)6 G 0"**"E0';
'* "36 '.&'3-".3,H*" &" 3\,33/)")
9/\'* N ,'6 /." ".6)8" &\,')
,&89/,6" -%/) 5,),.6') G *, (%'3
/." 0%$H/36'%. -,)(,'6" -%/)
*\,--,)"'* "4'36,.6 "6 *"
(%.06'%.."$".6 0%))"06 &"
*\,"),6"/)2

 !" -,3 0%/A)') "6 ." -,3 %H36)/")
*, H%/07" &+,3-'),6'%. "6
&+"4-/*3'%. &" *+,--,)"'*2

 B(("06/") *+'.36,**,6'%. &" (,1%. G
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 !

Les informations électriques
du réseau correspondent à
celles qui sont reportées sur la
plaque d’identification A.

 ! #$! %&'(%) ! *+), )-.  !**)/%! 0$
 1,( 0! %&!23$%*)+-4 !-  +-,. ,
.5! %! 0+)6, 0&!**.) 78)69 :;4
 +-<+=>(>!-, ? %. =(6%!>!-,.,)+-
!- 5)6$!$=  +-,=! %!* .  )0!-,*9
@.-* %!  .*  +-,=.)=!4 .33%)#$!=
%!* 6=)%%!* 0! 3=+,! ,)+- <)2!9

A B) %! 3=+0$), ,+>/! +$ =!C+), 0!*
 '+ * 5)+%!-,*4 %! <.)=!  +-,=1%!=
)>>(0).,!>!-, .$3=D* 0E$-
F!-,=! 0! B!=5) ! :3=D*GH!-,!
.$,+=)*(9

A I-  .* 0! >.$5.)*
<+- ,)+--!>!-, !,J+$ 0! 3.--! 0!
%&.33.=!)%4 *&.0=!**!=
)>>(0).,!>!-, ? $- F!-,=!
:3=D*GH!-,! H+=,) ! !-
0!>.-0.-,4 3+$= %!* =(3.=.,)+-*
(5!-,$!%%!*4 %&$,)%)*.,)+- 0! 3)D !*
0! =! '.-6! H+=,) ! 0&+=)6)-!9

A B) %&+- 0( )0! 0! -! 3%$* $,)%)*!=
%&.33.=!)%4 %&(,!)-0=! 3$)* %!
0(/=.- '!= 0$ =(*!.$ (%! ,=)#$!9
K%. != !-*$),! %&.33.=!)% '+=* 0!
3+=,(! 0!* !-<.-,* +$ 0!*
3!=*+--!* -+- #$.%)<)(!*9

A L&.33.=!)% -! 3!$, M,=! $,)%)*(
 +>>! . ,)5.,!$= 0!  '.$<<!G!.$4
=.0).,!$=*4 !, 9 !, -! 0+), 3.*

(5. $!= %&.)= 0.-* %!*  +-0$),*
0&.)=  '.$0 0!  !* (#$)3!>!-,*9

A K+$= %! /=.- '!>!-,4 $,)%)*!= $- <)%
/)3+%.)=! .5!  +-0$ ,!$=* 0&$-!
*! ,)+- 0! N4O >>P9 @.-* %.
5!=*)+- ,)>!=4 $,)%)*!= $- <)%
,=)3+%.)=! .5!  +-0$ ,!$=* 0&$-!
*! ,)+- 0! N4O >>P9 @.-* %!* ,=+)*
<)%*4 -! 3.* $,)%)*!= %.  +$%!$=
Q.$-!J5!=,  .= !%%! !*, =(*!=5(! ?
%. ,!==!9

A :$  .* +R %! 3=+0$), *!=.), )-*,.%%(
0.-* $- ,$/! 5!=,) .%4 )-,!=3+*!= %!
*S*,D>! .-,)G/$(! 7<)69 TU;9

A L! 3=+0$), 0+), M,=! -!,,+S( .$
>+)-* $-! <+)* ,+$* %!* V >+)* 3.=
$-! 3!=*+--! #$.%)<)(!9 :5.-,
0&!<<! ,$!= ,+$,! +3(=.,)+- 0!
-!,,+S.6! +$ 0&!-,=!,)!-
0(/=.- '!= %! 3=+0$), 0$ =(*!.$
0&.%)>!-,.,)+-9

N.B.
Au cas où l’aspirateur serait
monté à une hauteur inférieure à
2,3 mètres, il est obligatoire de
monter la grille de protection fixe
(fig. 12).
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DEUTSCH

 !"#$#$ &#'() *+', -.' ,/' *#-
0#'1#-*.-2$31#45 #"-2#$#)3)
1#'*#-6 *#' "- *#' 78'9"#2#-*#-
:#*"#-.-2$+-9#").-2 ;#$4<'"#;#-
"$)=

 >+4< *#? @-),#'-#- *#$
0#'A+45.-2$?+)#'"+9$ "$) *#'
B')"5#9 +., C-7#'$#<')<#") 3.
/;#'A'/,#-D 1#-*#- E"# $"4< "?
F1#",#9$,+99 .-7#'3/29"4< +-
G.+9","3"#')#$ H+4<A#'$8-+9= !+$
0#'A+45.-2$?+)#'"+9 78- I"-*#'-
.-* -"4<) 3.'#4<-.-2$,(<"2#-
J#'$8-#- ,#'-<+9)#-=

 :#"? @"-$+)3 K#29"4<#' @9#5)'82#'()#
$"-* #"-"2# &'.-*'#2#9- $)#)$ 3.
;#+4<)#-6 *+'.-)#' "? #"-3#9-#-D
L -"#?+9$ ?") -+$$#- 8*#' ,#.4<)#-

M(-*#- ;#'/<'#-
L -"#?+9$ ;#'/<'#-6 1#-- E"#
;+',/N $"-*

L -"#?+9$ 78- I"-*#'- 8*#'
.-;#,(<"2)#- J#'$8-#-
;#-.)3#- 9+$$#-=

 0#'1#-*#- E"# *+$ &#'() -"4<) "-
*#' >(<# #-),9+??;+'#'
E.;$)+-3#- 8*#' *#'#- !(?A,#
B.$*/-$).-2#- 1"# B958<896
O-$#5)"3"*#6 :#-3"- .$1=

 08'$"4<)$?+N-+<?#- $"-*
*.'4<3.,/<'#-6 .? *"#
P/45$)'Q?.-2 78- &+$ +.$ *#?
E4<8'-$)#"- 8*#' 78- +-*#'#-
&#'()#- ?") 8,,#-#' H9+??# 3.
7#'?#"*#-=

Achtung: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen für den
Bediener an, um Schäden zu vermeiden

!

Hinweis: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an,
um Schäden am Gerät zu vermeiden

!
 !"#$" &$'"()$*"$ +, -"(./

+$0(#$*"$1
 2+3 -"(./ 4"#$"$

5#//"()$*3"#$6#(4)$*"$ 78"*"$9
:;$$"$"#$3/(+<=)$* )361>
+)33"/?"$1

 2+3 -"(./ '+(@ $)( A;$
B)+=#@#?#"(/", C+D<E"(3;$+=
#$3/+==#"(/ 6"('"$1

 2#" F$A"(3"<(/<"#/ '"3 -"(./3
E"(#;'#3D< )$' A#3)"== E(G@"$1
:;=/"$ 2"@"4/" +)@/("/"$9 3; '+(@
'+3 -"(./ $#D</ ,"<( A"(6"$'"/
6"('"$ )$' ,+$ ,)H 3;@;(/ '"$
I;(/#D"J!)$'"$'#"$3/ ()@"$1

 2#" K="4/(;+$=+*"9 +$ '#" '+3
L(;')4/ +$*"3D<;=;33"$ #3/9 ,)H
'"$ *"=/"$'"$ I;(3D<(#@/"$
"$/3E("D<"$1

 2+3 -"(./ 0(+)D</ $#D</ +$ "#$"
:/"D4';3" ,#/ K(')$*34;$/+4/
+$*"3D<=;33"$ ?) 6"('"$9 '+ "3
,#/ 2;EE"=#3;=#"()$* +)3*"@G<(/
#3/1

 2+3 L(;')4/ $)( '+$$ +$ '+3
:/(;,$"/? +$3D<=#"H"$9 6"$$ '#"
:/(;,@"3/#*4"#/ '"(
M$=+*"N:/"D4';3" @G( '#"
,+O#,+=" P"#3/)$* *""#*$"/ #3/1
:;==/" '#"3 $#D</ '"( C+== 3"#$9 3;
3;==/" ,+$ 3#D< 3;@;(/ +$ "#$"$
C+D<,+$$ 6"$'"$1

 Q"# '"( R$3/+==+/#;$ #3/ "#$

+==E;=#*"( :D<+=/"( ,#/ "#$"(
!;$/+4/S@@$)$*36"#/" A;$
,#$'"3/"$3 T ,, A;(?)3"<"$1

 2"( +0?)3+)*"$'" P)@/J ;'"(
M0*+33/(;, ,)H 3+)0"( 3"#$
7'1<1 @("# A;$ C"//9 8)H9
U<",#4+=#"$9 ./?"$'"$
:)03/+$?"$ )$' "OE=;3#A"$ ;'"(
"$/@=+,,0+("$ -",#3D<"$> )$'
'+(@ "#$" V",E"(+/)( A;$ WXYU
$#D</ G0"(3D<("#/"$ )$' ZXYU
@G( [- \XN]XX1

 2+3 -"(./ "#*$"/ 3#D< ?)( PG@/)$*
'#("4/ $+D< M)H"$ ;'"( ,#//"=3
4)(?"( '+@G( 0"3/#,,/"(
8;<(="#/)$*"$1 K3 A"(=#"(/ +$
K@@#?#"$? 0"# [;$/+*" #$ P"#/)$*"$
,#/ 3/+(4", -"*"$'()D41

 K3 ,)H *"6.<(="#3/"/ 3"#$9 '+H
*"$G*"$' P)@/ #$ '"$ 8+),
$+D<3/(S,"$ 4+$$9 '+,#/ '+3
-"(./ "#$6+$'@("# @)$4/#;$#"(/1
5"$$ #, 3"=0"$ 8+), "#$" ,#/
Q("$$3/;@@ 0"/(#"0"$"
^"#?A;((#D</)$* 7?1Q1
2)(D<=+)@"(<#/?"(9 ["/<+$*+3;@"$
;1.1> #$3/+==#"(/ #3/9 '#" ?)(
8+),=)@/ $#D</ +0*"'#D</"/ #3/9
,)H '+@G( *"3;(*/ 6"('"$9 '+H
'#" $+D<3/(S,"$'" P)@/ +)D< @G(
'"$ "#$6+$'@("#"$
I"(0("$$)$*3+0=+)@ '#"3"(
I;((#D</)$* +)3("#D</1
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Die elektrischen daten des
Stromnetzes müssen denen
des Schildes A entsprechen.

 !"#$% '"( )*+,-./0)12,++344*-*.
'(+ )55,6,%(+ ,1'(#7(* 8'(6
9(6+5(66(*:

 ;"( <*+%,22,%"8* +8 ,-+4=$6(*> ',++
',+ ?(12@+(42=.(26,'>
(*%+56(#$(*' '(*
A*4,22+#$-%B9866"#$%-*.(*> *"#$%
98* '(6 )12,+++("%( ,-+ C"% '(C
D681(4"*.(6 E)11: )F B- (66("#$(*
"+%: <C .(.(*%("2".(* G,22 '"( 4(+%(*
H#$-%B."%%(6 1(4(+%".(*:

 I(** '(6 )6%"7(2 ("*(* G,22 8'(6
+%,67( H%3J( (62("'(* +822%(>
2,++(* H"( "$* -*9(6B=.2"#$ 98*
("*(6 ,-%86"+"(6%(*
K-*'(*'"(*+%+%(22( =1(656=4(*:

 L(" G($21(%6"(1 -*'08'(6
H%36-*.(* '(+ ?(6@%(+>
-*9(6B=.2"#$ ,* ("* M86%"#(/
N"24+B(*%6-C O(*'(* -*'
.(.(1(*(*4,22+ 4=6 P(5,6,%-6(*
'(* ?(16,-#$ 98*
Q6"."*,2(6+,%B%("2(* 98* M86%"#(
9(62,*.(*:

 I(** H"( ',+ ?(6@% ,1C8*%2(6(*
-*' *"#$% C($6 1(*-%B(* O822(*>
+%(22(* H"( '(* N,-5%+#$,2%(6 '(6
R2(7%68,*2,.( ,1 -*' 23+(* H"(
',+ ?(6@% +#$2"(J2"#$ ,* ("*(C
Q6% ,-41(O,$6(*> '(6 4=6 K"*'(6
-*' -*1(4@$".%( D(6+8*(C
-*B-.@*.2"#$ "+%:

 ;,+ ?(6@% ',64 *"#$% B-6
L6(**1(%6"(1+-*%(6+%=%B-*. 98*

;-6#$2,-4(6$"%B(6*> N("B34(* 8:@:
9(6O(*'(% O(6'(* -*' *"#$% "* '"(
N("J2-4%7,*@2( S(*(6 M866"#$%-*.(*
(*%2=4%(*:

 G=6 '"( M(61"*'-*. C-++ ("*(
BO("582".( T("%-*. C"% ("*(C
K,1(2U-(6+#$*"%% 98* S( V>W CCX
1(*-%B% O(6'(*: <* '(6 M(6+"8*
Y"C(6 C-++ ("*( ;6("5822("%-*. C"%
("*(C K,1(2U-(6+#$*"%% 98* S( V>W
CCX 1(*-%B% O(6'(*: ;,+ K,1(2
C"% '(6 .6=*0.(21(* G,61( ',64
*"#$% 9(6O(*'(% O(6'(*> ', (+ ,2+
R6'-*.+7,1(2 M(6O(*'-*. 4"*'(%:

 <C G,22> ',++ ',+ D68'-7% "* ("*(C
M(6%"7,268$6 ("*.(1,-% O"6'> "+% (+
*8%O(*'".> ("*(
K8*'(*+O,++(6,1+861"(6(*'(
M866"#$%-*. 986B-+#$,2%(* E+"($(
)11: Z[F:

 ;,+ D68'-7% C-++ C"*'(+%(*+ ("*/
C,2 ,22( \ ]8*,%( 98* U-,2"4"B"(6/
%(* D(6+8*(* .(6("*".% O(6'(*: M86
S('(6 H@-1(6-*.+/ 8'(6
I,6%-*.+,61("% -*%(616(#$(* H"(
',+ D68'-7% 98* '(C (2(7%6"+#$(*
H%68C*(%B:

Anmerkung:
Wenn der Abluftventilator unter
einer Höhe von 2,3 m montiert
wird, muss das feste Schutzgitter
montiert werden (Abb. 12).
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ESPAÑOL

 !" $%&'$() $*+$ &)",-.+" &()(
/-0.1"0$* ,1/$)$0+$* ,$ '(*
$2&-$*+(* $0 $*+$ /"''$+"3

 4)(* 5(6$) *(.(," $' &)",-.+" ,$
*- $%6('(7$ ."%&)"6() *-
10+$8)1,(,9 $0 .(*" ,$ ,-,(*
,1)181)*$ $0*$8-1,( ( &)"/$*1"0('$*
.-('1/1.(,"*3 !" ,$7() '(* &() +$*
,$' $%6('(7$ (' ('.(0.$ ,$ 01:"* "
10.(&(.1+(,"*3

 ;' $%&'$" ,$ +"," +1&" ,$ (&()(+"
$'<.+)1." ."%&")+( $' .-%&'1%1$0+"
,$ ('8-0(* )$8'(* /-0,(%$0+('$*=
$0+)$ '(* >-$ ,$*+(.(%"*?

@ 0" ,$6$ *$) +".(," ."0 %(0"*
%"7(,(* " 5A%$,(*

@ 0" ,$6$ *$) +".(," ."0 &1$*
,$*.('B"*

@ 0" ,$6$ *$) $%&'$(," &") 01 :"*
" 10.(&(.1+(,"*3

 !" $%&'$() $' (&()(+" $0
&)$*$0.1( ,$ *-*+(0.1(* " C(&")$*
10/'(%(6'$* ."%" ('."5"'=
10*$.+1.1,(*= 8(*"'10(= $+.3

 4"%() &)$.(-.1"0$* &()( $C1+()
>-$ $0 $' '".(' 5(D( )$/'-7" ,$ 8(*=
,$*,$ $' +-6" ,$ ,$*.()8( " ,$
"+)"* (&()(+"* ,$ /-$8" (61$) +"3

Atención: este símbolo indica precauciones para evitar
daños al usuario!

Advertencia: este símbolo indica precauciones para
evitar daños al producto

!
 !" $%"&'$& (")*+*,$,*-./0 )/

.*.12. '*%" $3 $%$&$'"4
 !" )/5$& /3 $%$&$'" /6%2/0'" $ 3"0

$1/.'/0 $'("0+7&*,"0 83329*$: 0"3:
/',4;4

 <3 $%$&$'" )/=/ 0/& *.0'$3$)" %"&
%/&0".$3 %&"+/0*".$3 ,$3*+*,$)"4

 >.0%/,,*".$& 9*02$3 ?
%/&*")*,$(/.'/ 3$ *.'/1&*)$) )/3
$%$&$'"@ /. ,$0" )/
*(%/&+/,,*"./0: ." 2'*3*A$&3" ?
,".'$,'$& *.(/)*$'$(/.'/ /3
B/.'&" C0*0'/.,*$ D"&'*,/4

 E$ *.0'$3$,*-. /37,'&*,$ $ 3$ ,2$3
/0'F ,"./,'$)" /3 %&")2,'" )/=/
0/& ,".+"&(/ ,". 3$0 ."&($0
9*1/.'/04

 <3 $%$&$'" ." %&/,*0$ ,"./6*-. $
2.$ '"($ )/ ,"&&*/.'/ ,". '"($
)/ '*/&&$: ?$ G2/ H$ 0*)" +$=&*,$)"
,". )"=3/ $*03$(*/.'"4

 B"./,'$& /3 %&")2,'" $ 3$ &/) )/
$3*(/.'$,*-. /37,'&*,$ 0-3" 0* 3$
,$%$,*)$) )/ 3$ *.0'$3$,*-. /0
$)/,2$)$ $ 02 %"'/.,*$ (F6*($4

 <. /3 ("(/.'" )/ 3$ *.0'$3$,*-.
H$? G2/ %&/9/& 2. *.'/&&2%'"&
"(.*%"3$&: ,". )*0'$.,*$ )/
$=/&'2&$ )/ 3"0 ,".'$,'"0 *12$3 "
02%/&*"& $ I ((4

 <3 +325" )/ $*&/ " H2("0 $ /6'&$/&
'*/./ G2/ /0'$& 3*(%*" 8/0 )/,*& G2/
." '*/./ G2/ %&/0/.'$& /3/(/.'"0

1&$0*/.'"0: H"33J.: $1/.'/0
G2J(*,"0 ? ,"&&"0*9"0 .* (/A,3$0
/6%3"0*9$0 .* *.+3$($=3/0; ? ."
$3,$.A$& '/(%/&$'2&$0 02%/&*"&/0 $
3"0 KLMB 8NOOMP; ? QLMB 8NLQMP;
%$&$ RS TLUNLL4

 <3 $%$&$'" 0*&9/ %$&$ /6%230$& /3
$*&/ )*&/,'$(/.'/ H$,*$ /3 /6'/&*"&
" H$,*$ ,$.$3*A$,*"./0 ,"& '$0
&/0/&9$)$0 %$&$ '$3 /+/,'"4 V*/&)/
/+*,$,*$ 0* 0/ *.0'$3$ /.
,$.$3*A$,*"./0 ,". +2/&'/0
,".'&$%&/0*"./04

 <0 *.)*0%/.0$=3/ $0/12&$& 2.$
/.'&$)$ $)/,2$)$ )/ $*&/ /. /3
3",$3 %$&$ 1$&$.'*A$& /3 =2/.
+2.,*".$(*/.'" )/3 $%$&$'"4 B$0"
)/ G2/ /. /3 (*0(" 3",$3 H$?$
*.0'$3$)" 2. $%$&$'" G2/ /(%3//
,"(=20'*=3/ 8,$3/.'$)"& )/ $12$:
/0'2+$ )/ 1$0 (/'$.": /',4; ." )/
'*%" H/&(7'*,": /0 *.)*0%/.0$=3/
,"(%&"=$& G2/ 3$ /.'&$)$ )/ $*&/
1$&$.'*,/ '$(=*7. 3$ %/&+/,'$
,"(=20'*-. )/3 $%$&$'" /6*0'/.'/4

 !" ,2=&*& ? ." "=0'&2*& 3$ =",$ )/
$0%*&$,*-. ? )/ )/0,$&1$ )/3
$%$&$'"4

 <+/,'2$& 3$ *.0'$3$,*-. /. ($./&$
'$3 G2/ /3 &"'"& 0/$ *.$,,/0*= 3/ %"&
/3 3$)" )/ )/0,$&1$: $3 ,".'$,'"
)/3 W/)" )/ %&2/=$ 8P*14 C;:
0/1X. 3$0 9*1/.'/0 ."&($0 )/
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 !

Los datos eléctricos de la red
corresponden con los señalados
en la placa de características
eléctricas A

 !"#"$%&'$ )" *%%&)"$+",- .$
%*,/ %/$+!*!&/ * 0&%*! 0*, !"1&00*,
)"  !/+"%%&'$ 2&1*,-

3 4& "0  !/)5%+/ ," %*" / !"%&6"
25"!+", 7/0 ", 00"#*!0/
&$8")&*+*8"$+" * 5$ 9"$+!/ )"
:,&,+"$%&* ;<%$&%* *5+/!&=*)/  *!*
>5" %/8 !5"6"$ ,5
25$%&/$*8&"$+/-

3 .$ %*,/ )" 8*0 25$%&/$*8&"$+/
?@/ *#"!A* )"0 * *!*+/B )&!&7&!,"
&$8")&*+*8"$+" * 5$ 9"$+!/ )"
:,&,+"$%&* ;<%$&%* C/!+&%" ?
,/0&%&+*!B  *!* 0*, "#"$+5*0",
!" *!*%&/$",B "0 5,/ )" !"%*86&/,
/!&7&$*0", C/!+&%"-

3 95*$)/ ," )"%&)* >5&+*! "0
* *!*+/B * *7*! "0 &$+"!!5 +/! ?
)",%/$"%+*! "0 * *!*+/ )" 0*
&$,+*0*%&'$ "0<%+!&%*- D5*!)*! "0
* *!*+/ "$ ,&+&/ &$*%%",&60" * $&E/,
?  "!,/$*, $/ %* *%&+*)*,-

3 F/ ,"  5")" "8 0"*! "0 * *!*+/
%/8/ *%+&#*)/! )" %*0"$+*)/!", )"
*75*B ",+52*,B "+%-B $& )"6"
)",%*!7*! "$ %/$)5%+/, )" *&!"
%*0&"$+" %/$ >5" +*0", * *!*+/,
",+G$ %/$"%+*)/,-

3 H*!* 0* %/$"I&'$ )"6" ,"!
5+&0&=*)/ 5$ %*60" 6& /0*! %/$
%/$)5%+/!", )" ,"%%&'$ J-K 88L-
H*!* 0* #"!,&'$  !/7!*8*)/! ",
$"%",*!&/ 5$ %*60" +!& /0*! %/$
%/$)5%+/!", )" ,"%%&'$ J-K 88LB
$&$75$/ )" 0/, +!", %*60", )"6"
,"! )" %/0/! *8*!!&00/ #"!)"
 /!>5" <,+" ", 5$ %/0/! !","!#*)/
 *!* 0* %/$"I&'$ * +&"!!*-

3 .$ "0 %*,/ "$ "0 >5" "0  !/)5%+/
,"* &$,+*0*)/ "$ 5$* +56"! A*
#"!+&%*0B ", $"%",*!&/ &$+"! /$"! 0*
+!*8 * )" *$+&%/$)"$,*%&'$ M2&7- NOP-

3 .0  !/)5%+/ )"6" ,"! 0&8 &*)/  /!
0/ 8"$/, 5$* #"= %*)* Q 8",",
 /!  "!,/$*0 %*0&2&%*)/- :$+", )"
00"#*! * %*6/ %5*0>5&"! / "!*%&'$
)" 0&8 &"=* / )" 8*$+"$&8&"$+/
)",%/$"%+*! "0  !/)5%+/ )" 0* !")
"0<%+!&%* )" *0&8"$+*%&'$-

N.B.
Cuando el aspirador sea montado
a una altura inferior a los 2.3
metros, será necesario montar la
rejilla de protección fija (fig. 12).
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NEDERLANDS

 !"#$%&' )"* +$,-%.* /&"* 0,,$
1/-"$" -,"2"&/-"/ -1/ 311$0,,$
)"* 0,24"/5 -" )1/-2"&-&/4 &5
0"$011$-&4-6

 7,/*$,2""$8 /1 )"*
0"$+1''&/4591*"$&112 *" )"##"/
0"$3&:-"$-8 ,; )"* +$,-%.* .,9+2""*
"/ ,/#"5.)1-&4- &56 <"/- % &/
4"012 01/ *3&:;"2 *,* ""/ =,$*&.">
?"$0&."."/*$%96 @,%- )"*
0"$+1''&/4591*"$&112 #%&*"/ )"*
#"$"&' 01/ '&/-"$"/ ,;
,/#"0,"4-"/6

 A&: )"* 4"#$%&' 01/ "2"'*$&5.)"
1++1$1*"/ 9,"*"/ "/&4"
#15&5$"4"25 &/ 1.)* 4"/,9"/

3,$-"/ "/ 3"2B
> $11' )"* 1++1$11* /&"* 11/
9"* 0,.)*&4" ,; /1**" )1/-"/

> 4"#$%&' )"* /&"* 125 % #2,,*50,"*5
#"/*

> C,$4 "$0,,$ -1* )"* 1++1$11* /&"*
3,$-* 4"#$%&'* -,,$ '&/-"$"/ ,;
,/#"0,"4-"/6

 !"#$%&' )"* 1++1$11* /&"* &/
11/3"C&4)"&- 01/ ,/*0219#1$"
5*,;;"/ ,; -19+"/8 C,125 12.,),28
&/5".*&.&-"/8 #"/C&/"8 "/C

 D,$4 "$0,,$ -1* "$ &/ -" $%&9*"
4""/ 415 '1/ *"$%402,"&"/8 /,.)
0&1 )"* 1;0,"$'1/112 /,.) 0&1
1/-"$" 1++1$1*"/ 9"* ,+"/ 02196

Let op: dit symbool heeft betrekking op de
voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van
schade aan de gebruiker

!

Waarschuwing: dit symbool heeft betrekking op de
voorzorgsmaatregelen ter voorkoming
van schade aan het product

!

 !"#$% %##$ '#"($)#"*$%#$+ '($
,#-.# ((") //.+ *$ 0#1 2"/)341
(($5

 61#- 0#1 (22("((1 $*#1 7-//1 (($
(18/9:#"*940# *$'-/#)#$ ;"#%#$+
</$+ #$<5=5

 >((1 0#1 (22("((1 )//" ##$
'(.8($ *$91(--#"#$5

 ?/$1"/-##" 0#1 (22("((1
"#%#-8(1*% /8 1# <*#$ /: 0#1 *$1(41
*95 @$)*#$ #" *#19 $*#1 *$ /")# *9 +
,#$) 3 )($ /$8*))#--*A. 1/1 0#1
B/"1*4#C6#"'*4#4#$1"385

 D#1 #-#.1"*4*1#*19$#1 ,(("/2 0#1
(22("((1 ,/")1 (($%#9-/1#$+ 8/#1
4/$:/"8 )# %#-)#$)# $/"8#$ <*A$5

 D#1 (22("((1 0/#:1 $*#1 /2 ##$
%#((")# 4/$1(41)//9 1# ,/")#$
(($%#9-/1#$+ )((" 0#1 '($ )377#-#
*9/-(1*# *9 '//"<*#$5

 6-3*1 0#1 (22("((1 (--##$ /2 0#1
#-#.1"*4*1#*19$#1E)# 4/$1(41)//9
(($+ *$)*#$ )# 91"//891#".1# '($
0#1 #-#.1"*4*1#*19$#1E)# 4/$1(41)//9
%#940*.1 *9 '//" 0#1 8(F*838
'#"8/%#$ '($ 0#1 (22("((15 @9 )*1
$*#1 0#1 %#'(-+ "(()2-##% )($ ##$
'(.8($5

 !*A )# *$91(--(1*# )*#$1 3 %#7"3*. 1#
8(.#$ '($ ##$ 8##"2/-*%#
940(.#-((" 8#1 ##$
/2#$*$%9(:91($) 1399#$ )#

4/$1(4123$1#$ '($ 8*$91#$9 G 885
 H# (: 1# '/#"#$ -3401 /: "//. 8/#1

940//$ <*A$ ;)5,5<5 '"*A '($ '#1+
"/#1+ 40#8*940# #$ 7*A1#$)#
91/::#$+ /: /$12-/:7("# #$
/$1'-(87("# 8#$%9#-9= #$ )#
1#82#"(133" #"'($ 8(% )# IJK?
;LMMKN= $*#1 /'#"940"*A)#$ #$ )#
OJK? ;LJOKN= /: PQ RJELJJ5

 D#1 (22("((1 *9 %#940*.1 '//"
"#40191"##.9# -3401(:'/#" $(("
73*1#$ )($ ,#- '*( 92#4*((-
)(("'//" 7#91#8)# ./"1#
(:'/#".($(-#$5 D#1 ,#".1 8*$)#"
#::*4*S$1 *$)*#$ 0#1 *9 (($%#9-/1#$
/2 .($(-#$ 8#1 0/%# 1#%#$)"3.5

 B//" ##$ /21*8(-# ,#".*$% '($ 0#1
2"/)341 *9 0#1 3*1#"8(1# 7#-($%"*A.
1# </"%#$ '//" '/-)/#$)#
-34011/#'/#" *$ )# "3*81#5 T-9 #"
<*40 *$ )# 1# '#$1*-#"#$ "3*81# ##$
(22("((1 7#'*$)1 )(1 /2 7"($)91/:
,#".1 ;7*A'5 %#*9#"+ ((")%(9.(40#-
#$<5= #$ $*#1 -3401)*401 *9
(:%#9-/1#$+ )*#$1 3 1# '#"*:*S"#$ /: #"
'/-)/#$)# -34011/#'/#" *9 /8 //.
0#1 '#"7"($)*$%9(22("((1 2#":#41 1#
.3$$#$ -(1#$ :3$41*/$#"#$5

 >#% $//*1 *#19 /'#" )# (($<3*%C #$
1/#'/#"/2#$*$% '($ 0#1 (22("((1
#$ </"% )(1 )#<# '"*A 7-*A:15

 B/#" )# *$91(--(1*# </)($*% 3*1+ )(1
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De gegevens van het
elektriciteitsnet moeten
overeenkomen met die van het
elektriciteitsplaatje A

 ! #$$%!& '%!( )!&!%*( *$' #+& !'
$$'  ! (+!,+!&-%. !/ )%. 0+'($0(
1!(  ! 2&+!3,%'4!& 56%47 89/
,+:4!';  ! 4!: !' !
,!%:%4<!% ;'+&1!'7 =&!'4 $' !&;
 ! ,$;(! ,!%:%4<!% ;&++;(!&; $$'7

> ?' %!' <!( @&+ A0( ,$:( +3 -#$&!
*:$@@!' (! ,!& A&!' *&%.4(/ 1+!( A
<!( +'1%  !::%.*  ++& !!' !&*!' 
B!&,%0!0!'(&A1 :$(!' '$*%.*!'7

> ?' %!' <!( $@@$&$$( '%!( 4+! 
3A'0(%+'!!&( !'C+3 *$@+( %;/  %!'( A
-%0< +'1%  !::%.* (! #!' !' (+(
!!' D+&(%0!EB!&,%0!0!'(&A1F ,++&
!,!'(A!:! &!@$&$(%!; 1+4!'
A%(;:A%(!' +&%4%'!:! D+&(%0!E
+' !& !:!' #+& !' 4!)&A%*(7

> ?' %!' A )!;:A%( <!( $@@$&$$( '%!(
1!!& (! 4!)&A%*!'/ ;0<$*!: <!(
 $' A%(/ *+@@!: <!( :+; ,$' <!(
!:!*(&%0%(!%(;'!( !' )!&4 <!( +@
)A%(!' <!( )!&!%* ,$' *%' !&!' +3
+')!,+!4 !'7

> G!( $@@$&$$( 1$4 '%!( #+& !'
4!)&A%*( ,++& <!( %' #!&*%'4 -!((!'
,$' 4!%;!&;/ *$0<!:; !'-7 H+*
1$4  ! :A0<( '%!( #+& !'
$34!,+!& ,%$ <!(-!:3 !
$3,+!&*$'$$: ,$'  ! #$&1! :A0<(
,$'  !-! $@@$&$(!'7

> D++&  ! $$';:A%(%'4  %!'( 4!)&A%*
4!1$$*( (! #+& !' ,$' !!'
(#!!@+:%4 *$)!:(.! 1!( 4!:!% !&;
1!( !!'  ++&;'! ! ,$' I/J 11K7
=%.  ! (%1!&,!&;%!  %!'( !!'
 &%!@+:%4 *$)!:(.! 4!)&A%*( (!
#+& !' 1!( 4!:!% !&; 1!( !!'
 ++&;'! ! I/J 11KF 4!)&A%* ,$'
 !  &%! *$)!:(.!; '++%( <!(
4!!:C4&+!' 4!*:!A& ! *$)!:(.!/
)!;(!1 ,++&  ! $$& %'47

> ?' <!( 4!,$: <!( @&+ A0( %' !!'
,!&(%0$:! )A%; 4!L';($::!!& #+& (/
 %!'( <!( $'(%0+' !';;M;(!!1
$$'4!)&$0<( (! #+& !' 53%47 NO97

> G!( @&+ A0( 1+!( 1%';(!'; !!'
*!!& !:*! P 1$$' !'/  ++& )!,+!4 
@!&;+'!!:/ 4!&!%'%4 #+& !'7
8:,+&!'; %! !&! ;0<++'1$$*E +3
+' !&<+A ;<$' !:%'4 <!( @&+ A0(
,$'  ! !:!*(&%;0<! ,+! %'4;:%.'
+'(*+@@!:!'7

N.B.
Indien de aspirator op een hoogte
van minder dan 2,3 meter wordt
gemonteerd, is het verplicht om
ook het vaste veiligheidsrooster
te monteren (fig. 12).
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 !"#$"% '(%)*+ %,""' '--')'. /0)
'""'. 1)23 $" %,. 456 '"+,4 *
%,..' 7$/.,8

 9,%'" '--')'.," .'+*.4 2) 4*..
,61'(('+,: 35".)5((,)' '.. %," $) *
/2((+5.. 43*;38 <*% .#,34'67,. 10)
7$"#$"%,(4, +,"'4. +0)'4 .*((
<5).*;, 9,)#*;,.=$"4.8 >$6"' '(%)*+
%,(') '# ,61'(('+,. *"56 )$;37?((
/0) 1')" ,((,) *"356-,.,".'8

 !"#$"%"*"+," '# '((' ,(,3.)*43'
'--')'.,) 6,%/0) '.. #*44'
+)2"%($++'"%, ),+(,) 6?4.,
*'3..'+'4: 1('"% '""'.@

A )0) *"., '--')'.," 6,% #?.' ,((,)
/23.*+'

A '"#$"% *"., '--')'.," 56 B2 $)
1')/5.'

A '--')'.," /?) *"., '"#$"%'4 '#
1')" ,((,) '""'" 56C"%*+ -,)45"8

 !"#$"% *"., '--')'.," * "$)#')5
'# 1)'"%/')(*+' $6"," ,((,) ?"+5)
456 .8,D8 '(3575(: *"4,3.46,%,(:
1,"4*": ,.;8

 <*%.'+ ?.+$)%,) /0) '.. /0)7*"%)'
+'4/0),3564. * (53'(," /)?"
)03+'43'"'(," ,((,) /)?" '"%)'
'--')'.,) 6,% 0--," (?+'8

Varning: denna symbol anger försiktighetsåtgärder som
skall vidtagas för att undvika att användaren
utsätts för skador

!

Obs: denna symbol anger försiktighetsåtgärder som skall
vidtagas för att undvika skador på produkten

!
 !"#$% '()* +(,%'()*% *- (.)/" 01*)

2. *22*%*"3(4
 5." '("3 *22*%*"3( 6"0+""*0 #$%

07*,1') 2.-3%7*( *- %3)(8 0/1 3"94
 :(0"*11*"'/(3( *- *22*%*"3( 07*11

6"#$%*0 *- ;3<$%') #*97=*(4
 >%*(07* -'06311" /9< 23%'/,'07" *""

*22*%*"3( +% ' #611)/"" 07'974 :
<+(,3103 *- ,.1') #6(7"'/(
/9<?3113% #31 2. *22*%*"3( 07*11
,3( '("3 *(-+(,*04 @/("*7"*
)3(*0" 3( A/%"'93 B3%-'93"C+(0"4

 D3( 3137"%'07* '(0"*11*"'/(3( "'11
-'173( *22*%*"3( +% *(016"3( 07*11
-*%* ' 3(1')<3" =3, )+11*(,3
(/%=3%4

 E22*%*"3( +% ,6;;31'0/13%*, /9<
;3<$-3% ,+%#$% 3C C/%,*04

 E(016" *22*%*"3( "'11
31(+"3"?-+))6""*)3" 3(,*0" /=
31'(0"*11*"'/(3(0?-+))6""*)3"0
7*2*9'"3" 71*%*% *22*%*"3(0
=*F'=*1* 3##37"4G= 0. '("3 +%
#*113" ;$% <+(-+(,3103 )$%*0 "'11
;3<$%') #*97=*(4

 A', '(0"*11*"'/(3( ;3<$-0 3(
*112/1') ;%H"*%3 =3, 3""
7/("*7"*-0".(, 2. ='(0" I ==4
J<3 "3=23%*"6%3 /# "<3 *'% /%
#6=30 ;3'() 3F"%*9"3, =60" (/"
9/("*'( *(H )%3*0H 06;0"*(9308
0//"8 9<3='9*1 *)3("08 9/%%/0'-3
*)3("08 /% ='F"6%30 "<*" *%3

3F21/0'-3 /% '(#1*==*"/%H4
 K1$,3" *- ,3( 16#" 3113% %$7 0/=

07*11 "%*(02/%"3%*0 =.0"3 -*%* %3("
L,4-404 6"*( #3"* +=(3(8 0/"8
73='07* =3,31 /9<
7/%%/0'/(0=3,31 3113% 3F21/0'-*
/9< ;%*(,#*%1')* ;1*(,('()*%M /9<
"3=23%*"6%3( #.% '("3 $-3%0"')*
NOPQ LRSSPKM /9< T> UO?ROO
VOPQ LROVPKM4

 E22*%*"3( 1+=2*% 0') #$%
6";1.0('() *- 16#" ,'%37" 3113% -'*
0+%07'1,* 7/%"* 7*(*13%4 D3(
#$%1/%*% ' 3##37"'-'"3" /= ,3(
'(0"*113%*0 =3, 7*(*13% 0/= <*%
7%*#"')" ;*7"%H974

 D3" +% ($,-+(,')" *"" /=;30$%C*
#$% 3( "'11#%3,00+11*(,3 16#"'11#$%031 '
1/7*13( 0. *"" 3( )/, #6(7"'/( *-
*22*%*"3( 7*( )*%*("3%*04 G= 3(
*22*%*" #$% ;%+(013
L-*%=-*""3(;3%3,*%38
=3"*(7*='(83"94M +% '(0"*113%*, '
0*==* 1/7*1 /9< ,3((* *22*%*"
'("3 <*% 3"" "+""016"*(,3 0H0"3= '
#$%<.11*(,3 "'11 /=)'-('()3(8 0. +%
,3" ($,-+(,')" *"" 16#""'11#$%0313(
+-3( )*%*("3%*% 3( 0+73%
#$%;%+(('() *- ,3((* *22*%*"4

 J+97 '("3 $-3% /9< "+22 '("3 "'11
*22*%*"3(0 '(06)('()0W /9<
=*"('()0=6(0"H9734

 !"#$% '(0"*11*"'/(3( 2. 0. -'0 *""
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Den aktuella nätspänningen
skall motsvara de data som
står på apparatens märkskylt
figur A

 !"#$%&'!($ "* +,$#+-!./$  *,0
-1$0.0/22.3104 3526 . #+0$1#$ -(3
$(2$7.00(0 89.!3 :;4 (0!./$ 3(
/"!!103( +!<=#2 >*(?<//103(
0+*-(*016 @ 1001$  1!! 10?*.0/12
3(  12$1 2#<332/1!!*(06

A B- 1771*1$(0  1!!(* (!!(* '$2"$$2
 >* 2!1/ (!!(* 2$>$1*4 2#1!! 3(0
/(012$ #+0$*+!!(*12 15 (0
1'#$.*+2(*13 2(*5.=(5(*#2$136

A C"03 (* +-(3(!?1*$ $.!! (0 15
C+*$.=(2 2(*5.=(5(*#2$"3(* 5.3
 '0#$.+022$>*0.0/1* +=%D(!!(*  (! 7,
1771*1$(0 +=% ?(/"* 1$$ C+*$.=(2
+*./.01!*(2(*53(!1* 105"032 5.3
(5(0$'(!!1 *(71*1$.+0(*6

A E"* 1771*1$(0 $&"01$ '$ 2#1!!
2$*>-?*<$1*(0 2$"0/12 +=% 3"*( $(*
2#1!! 1771*1$(0 ?+*$#+77!12  *,0 3($
(!(#$*.2#1 0"$($6 F!1=(*1 3(0
2!'$!./(0 7, (0 7!1$2
2+- "* +,$#+-!./  >* ?1*0 (!!(*
10010 +-<03./ 7(*2+06

A :771*1$(0  ,* .0$( 105"0312  >*
1#$.5(*.0/ 15 51*-51$$(02?(*(31*(4
#1-.0(*4 ($=64 +=% 3(0  ,* .0$(
%(!!(* %1 '$2!"77 . 3<!.#1
1771*1$(*2 51*-!' $2#101!(*6

A G>* 102!'$0.0/(0 -,2$( (0 ?.7+!"*
#1?(! 105"03124 3"* !(31*01 %1*
(0 /(0+-2#"*0.0/2<$1 7, H4I
--J6 @ 5(*2.+0(0 $.-(* -,2$( (0
$*.7+!"* #1?(! 105"03124 3"*
!(31*01 %1* (0
/(0+-2#"*0.0/2<$1 7, H4I --J4
+=% . 3( $*( #1?!1*01 2#1!! .0$(
 "*/(0 /'!D/*>0 105"0312
( $(*2+- 3(0 "* *(2(*5(*13 $.!!
.2+!(*.0/(0 -(3 &+*3!(30.0/(06

A B- 7*+3'#$(0 "* .02$1!!(*13 . (0
5(*$.#1! !(30.0/4 -,2$(
#+03(02'7721-!1*(0 2"$$12
-(!!10 8?.!3 KL;6

A :771*1$(0 2#1 *(0/>*12 -.02$ (0
/,0/ 7(* %1!5,* 15 #51!. .=(*13
7(*2+01!6 @0010 0,/+0 *(0/>*.0/2M
(!!(* '03(*%,!!2,$/"*3 '$ >*2 2#1
1771*1$(0 #+77!12 ?+*$  *,0
(!0"$($6

ANMÄRKNING
Om utsugningsanordningen
monteras på en höjd som är lägre
än 2,3 meter, måste det fasta
skyddsgallret monteras (bild 12).
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Pas på:
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at
undgå skader på brugeren

!

Advarsel:
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at
undgå skader på produktet.

!

• Brug ikke dette produkt til andet,
end hvad er angivet i disse anvi-
sninger.

• Når apparatet er taget ud af em-
ballagen, kontrolleres det, at det er
intakt. I tvivlstilfælde rettes hen-
vendelse til sagkyndigt personale
eller til et autoriseret Vortice servi-
cecenter. Efterlad ikke emballagen
inden for børns rækkevidde.

• Brug af elektriske apparater med-
fører, at der skal overholdes nogle
fundamentale regler såsom: a) må
ikke berøres med våde eller fugtige
hænder; b) må ikke berøres, når
man har bare fødder; c) må ikke
benyttes af børn.

• Brug ikke apparatet i nærheden af
brændfarlige stoffer eller dampe

såsom sprit, insektdræbende midler,
benzin og lignende.

• Tag de nødvendige forholdsregler
for at undgå, at der er tilbageløb af
gasser fra aftræksrøret eller andre
røgapparater.

• Dette apparat er ikke beregnet til
brug af personer (herunder børn),
som er fysisk, sensorisk eller
mentalt funktionshæmmede, eller
som mangler den nødvendige er-
faring og viden, medmindre de er
under passende opsyn, eller først
er blevet instrueret i sikker brug
af apparatet af en person med an-
svar for deres sikkerhed. Børn
skal overvåges for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

•Foretag ikke ændringer på appara-
tet.

•Udsæt ikke apparatet for vind og
vejr (regn, sol osv.).

•Installation af apparatet skal udføres
af sagkyndigt personale.

•Kontrollér regelmæssigt apparatets
tilstand. Hvis der findes defekter,
må apparatet ikke bruges, og der
skal straks rettes henvendelse til et
Vortice servicecenter.

•Produktet skal tilsluttes et elektrisk
anlæg, som er udført i overensstem-
melse med gældende regler.

•Apparatet har ikke behov for at blive
tilsluttet et stik med et jordforbindel-
sesanlæg, idet det er fremstillet
med dobbelt isolering.

•Slut kun apparatet til strømforsynin-
gen/stikkontakten, hvis spændingen
i anlægget/stikkontakten passer til
apparatets maksimale effekt. Hvis
det ikke er tilfældet, skal man straks
henvende sig til en faguddannet
person.

•Til installationen skal der anvendes
en flerpolet afbryder med en kon-

taktåbning på mindst 3 mm.
•Luften eller røgen, som skal ledes
ud, skal være ren (dvs. uden fedt-
stoffer, sod, kemiske og korrosive
stoffer eller brændbare og eksplo-
sive blandinger) og med en tempe-
ratur, som ikke overstiger 50°C
(122°F), for MG 90/100 40°C
(104°F).

•Apparatet er egnet til at udstøde
luft direkte til det fri eller i korte
luftkanaler som er beregnet dertil.
Effektiviteten falder, hvis det instal-
leres i luftkanaler med kraftige
modtryk.

•Det er nødvendigt at sikre lufttilfør-
sel i lokalet for at garantere pro-
duktets funktion. I tilfælde af at der
i samme lokale er installeret et ap-
parat, som bruger brændstof (van-
dvarmer, gasradiator, osv.) og som
ikke er af en lufttæt type, skal det
sikres, at lufttilførslen også garan-
terer en perfekt forbrænding i det
apparat.

•Apparatets ind- og udsugningsåb-
ninger må aldrig tilstoppes.
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•Foretag installationen på en måde,
så der ikke er adgang til svinghjulet
fra tilførselssiden i medfør af gæl-
dende bestemmelser til forebyg-
gelse af ulykker. I modsat fald skal
man påsætte den faste beskyttelse-
srist.

•Hvis apparatet falder ned eller bliver
stødt, skal det kontrolleres på et au-
toriseret servicecenter med det
samme.

•I tilfælde af dårlig funktion og/eller
defekter på apparatet, skal man
straks henvende sig til et Vortice
servicecenter for at få originale Vor-
tice reservedele til en eventuel re-
paation.

•Hvis man beslutter ikke længere at
anvende apparatet, anbefales det at
gøre det ubrugeligt ved at frakoble
det fra strømforsyningen og an-
bringe det uden for børns række-
vidde.

•Apparatet må ikke bruges til at akti-
vere vandvarmere, varmeapparater
og lignende, og det må ikke udlede
luft i varmluftskanaler, der er forbun-

det med disse apparater.
•Til tilslutningen skal der anvendes
en topolet ledning med ledere med
et tværsnit på 0,5 mm2. I modellen
med timer skal man anvende en tre-
polet ledning med ledere med et
tværsnit på 0,5 mm2, og de tre led-
ninger må ikke have farverne
gul/grøn, da de er forbeholdt jor-
dforbindelseskabler.

•Hvis produktet skal installeres i en
lodret kanal, er det nødvendigt at
indsætte en kondensopsamler (fig.
14).

•Produktet skal rengøres mindst 1
gang hvert halve år af faguddannet
personale. Før der foretages nogen
som helst form for rengøring eller
vedligeholdelse, skal produktet ko-
bles fra elnettet.

NB:
Når udsugningsanlægget monte-
res i en højde på under 2,3 meter,
er det obligatorisk at montere en
fast beskyttelsesrist (fig. 12).

I dati elettrici della rete devono
corrispondere a quelli riportati
in targa A.
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INSTALLATION - TIMER REGULATOR
INSTALLATION - REGLAGE TIMER
INSTALLATION - EINSTELLUNG TIMER
INSTALACION - REGULACION TIMER
INSTALLATIE - REGELING AV TIMER
INSTALLATION - REGLERING AV TIMER

INSTALLAZIONE - REGOLAZIONE TIMER

-

1

3

2

4

5

 !"# ∅  $%#
&' &(
)'' )'*
)*' )**
)(' )(+

26

INSTALLATION - REGULERING AF TIMER



 !

7

9

11

8

10

6
L

N
M

M

L
N

T
m

27



 !

TYPE OF INSTALLATION
TYPOLOGIE D’INSTALLATION
INSTALLATIONSART
TIPOLOGÍA DE INSTALACIÓN
WIJZE VAN INSTALLEREN
TYP AV INSTALLATION

TIPOLOGIA DI INSTALLAZIONE

12

13

14 15

 !"# $ %
&' ((' ()'
('' ((' ()'
(*' (*' (+'
(,' (*- (+-

TYPE OF INSTALLATION
TYPOLOGIE D’INSTALLATION
INSTALLATIONSART
TIPOLOGÍA DE INSTALACIÓN
WIJZE VAN INSTALLEREN
TYP AV INSTALLATION

TYPEN AF INSTALLATION
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHÖRTEILE
ACCESORIOS
ACCESSOIRES
TILLBEHÖR

ACCESSORI

Griglia a gravità
Gravity grille
Grille à gravité
Selbsttättige Außenjalouise
Rejilla por gravedad
Zelfsluitend rooster
Jalusislutare

Griglia fissa
Fixed grille
Grille fixe
Festes Außengitter
Rejilla fine
Vand rooster
Galler

Tubi telescopici rigidi
Rigid telescopic tubes
Tubes télescopiques rigides
Starre Teleskoprohre
Tubos telescópicos rígidos
Niet buigzame telescoopbuizen
Stela teleskoprör

Tubi flessibili
Flexible tubes
Tube flexible
Flexible Rohre
Tubos flexibles
Buigzame buizen
Böjliga rör

 !"# $!"# % & ' ∅ ( )
*+ ,,-./ 0 -.+ ,+ *,12 -+12
-++ ,,-.+ 0 -.+ ,+ ** -+12
-,+ ,,-.- 0 -3- ,+ --* -+12
-2+ ,,-., 0 -*0 ,+ -22 -+12

 !"# $!"# % & '
*+4-++ ,,,23 --+ --. ,++5/0+
-,+ ,,,26 -/+ -/2 ,++5/0+
-2+ ,,,20 -3+ -30 ,++5/0+

 !"# $!"# "78 #  9
*+4-++ ,,,2+ --+ /
-,+ ,,,2- -/+ /
-2+ ,,,2, -3+ /

TILBEHØR

Jalousirist

Fast rist

Stift teleskoprør
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Stang til montering i forsænkede lofter eller i loftsrum

SCNR
SCNR
SCNR
SCNR
SCNR
SCNR
SCNR
SCNR

E492 F;G),7 :;;G1 :-;G7 :7;GH
:-F:- I I I I
Staffa per montaggio in controsoffitto o sottotetto
Spacer flange for external cabling
Bride entretoise pour câblage externe
Abstandsflansch zur externen Verkabelung
Brida separadora para cableado exterior
Flens afstandsbus voor externe kabels
Distansfläns för yttre kabelsystem

*492 E492 J  
F;G:;; ---7F ::7 --,7
:-; ---H; :)7 --,7
:7; ---H: :K- --,7

Kit d’installazione in controsoffitto:
 !"# %&'(()")&' * +',- ). / 0-)0&)' %)(('. 12 3 4&',,' 0-45),6 789 :'- +#;'&&# <8=.
/  '&4) :#-,40-)0&)'. < (,4%%4 (!::#-,#. 3 %4(>',,' (,-)10),!"#. (4>>?',,#
4>>'((#-) >#1 5),). ,4(('&&) ' -#(',,' @
False ceiling installation kit:
 "#$%# &'#()*'# $+*#, - &)(#. /%).0, 1 /%23)$4 &)50 678 &9% $4:# ;7<, - &%2"#0 &9%
/%).0, ; 0+::9%$ *%2=>#$, 1 $+*# ='2":0, *2/ ?)$@ 2==#009%)#0 60=%#?0, .9?#'0
25. ?20@#%08A
Kit d’installation sur faux plafond:
 !"# %&#'("&# ) *+,-#./ 0 1-(&&#. %('#./ 2 3(&#,,#. 4# 1-35(,6 789 :;!- &# *;4+&#
<8=/ 0 >34-#. :;- ,#?1-(&&#./ < "-(4# .!::;-,/ 2 "3@4#. .#--#?,!"#/ .3>A#,
3>>#..;(-#. 35#> 5(./ >A#5(&&#. #, -;@4#&&#.B
Installatonskit für Hängedecke:
 "#$#% &'()*+'(, - ./0*+12$$#%, 3 &'(4#%5%*6$6)71#) 89: 67% ;*< =>;#)) ?9@,
- A2$$#%5*<$#/%*("#/, ? B%C1#%071#), 3 D>(%<'(#))#/, E+0#(F%$C<'('(#/ "2$
&'(%*+0#/, G70#)/ +/; H/$#%)#1<'(#20#/I
Kit de instalación en cielo falso:
 !"# %&'()"&' *' + ,'-.#/0 1 .'2)&&3/ %)23/0 45 6 3&'-3/ *' 7.38'*3* 9:; <#.
,#*'&# =:>0 1 "3/-)*#.'/ <#. -3.'2)&&3/0 = 3".3?3*'.3 /#<#.-'0 6 "34*3/
3<.)'-3 -!"#/0 "#&/3 3@@'/#.)#/ @#4 -#.4)&&#/0 -3@#/ A 3.34*'&3/B
Installatie Kit voor verlaagd plafond:
 !"#$%&' )*%+# ,%+ - &'.'/0 1 ,%).' /22).'/)0 +34 $5%%/.'6/%78. ,"++'+ 9:;
,22/ 8'. &2<'* =:>0 1 /22).'/ / %%&5'/6'+0 = ).'!+).%%?0 4 %%+./'6@%+<A')
,22/ <' )*%+#'+0 %77'))2"/') $%6A' &'. )78/2','+0 B*!##'+ '+ /"+#'.A')3
Installationsset för innertak:
 !"#$%& (!( ) *+&+(, - ./0&/ %/##+(, 1 0&2 %(/3$&/&$450#/*+##+( 678 .!( *49+## :7;,
- %/##+(<=##/(>(/*/(, : 0&!9?@%+#, 1 (!(A#B**+?@%#/(, +5 &$##?+<!(0C=0+ *+9
0A(D3/(, C#D%%/( 4E< ?($EA4(2

Installationssæt til forsænket loft:
Flexrør på 3 meter, 2 faste riste, 4 gravitationslameller (5) til model 150, 2
rammer til riste, 1 beslag, 4 spændebånd, tilbehørspose med skruer, ra-
wlplugs og skiver.
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Flangia distanziatore per cablaggio esterno (fuori traccia)
Spacer flange for external wiring (off track)
Bride entretoise pour câblage extérieur (hors trace)
Distanzierstück- Flansch für außere Verkabelung (Außer der Vorzeichnung)
Brida separadora para cableado exterior (fuera de la pista)
Flens afstandhouder voor externe verkabeling (Buiten de leidingsleuf)
Distansfläns för yttre kabelsystem (Fristående)

 !"# $!"# % & ' ( )
*+,-./ 1 2++,3 444/- 23+ 2+ 2+3 /+ 2+4
24+,/ 444/3 252 2+ 24/ /* 244
2/+,5 444// 2*6 2+ 254 76 2/7

 !"# $!"#
+*+ 4445/
2++ 44454
24+ 4445-
2/+ 44453

Afstandsflange til udvendig kabelføring (fritstående)
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Informazione importante per lo smaltimento
ambientalmente compatibile

Important information concerning the environmentally
compatible disposal of the appliance

Information importante pour l'élimination compatible avec
l'environnement

Wichtige Information für den Benutzer zur umweltfreundlichen
Entsorgung des Gerätes

Información importante sobre eliminación respetuosa con el
medio ambiente

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking

Viktig information för en miljömässigt förenlig kassering
Vigtige oplysninger til brugeren

SV

NL
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DE

FR
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IN ALCUNI PAESI DELL'UNIONE EUROPEA QUESTO PRODOTTO NON
RICADE NEL CAMPO DI APPLICAZIONE DELLA LEGGE NAZIONALE DI
RECEPIMENTO DELLA DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON È IN ESSI
VIGENTE ALCUN OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINE VITA.

Attenzione
Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2002/96/EC.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio
indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile,
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici,
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata
per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure
riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura equivalente.

L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle
appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente
legislazione sui rifiuti.

L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio
dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto.

Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili,
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato
effettuato l’acquisto.

I produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilità per il
riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ambientalmente compatibile sia
direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.

IT
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IN CERTAIN EUROPEAN UNION COUNTRIES THIS PRODUCT DOES NOT
FALL WITHIN THE REQUIREMENTS OF THE NATIONAL LAWS
IMPLEMENTING THE WEEE DIRECTIVE, AND IN THESE COUNTRIES
THE PRODUCT IS NOT SUBJECT TO SEPARATE DISPOSAL
OPERATIONS AT THE END OF ITS WORKING LIFE.

Important
This product conforms to EU Directive 2002/96/EC.
This appliance bears the symbol of the barred waste bin.
This indicates that, at the end of its useful life, it must not be
disposed of as domestic waste, but must be taken to a
collection centre for waste electrical and electronic
equipment, or returned to a retailer on purchase of a
replacement.

It is the user's responsibility to dispose of this appliance through the
appropriate channels at the end of its useful life. Failure to do so may incur
the penalties established by laws governing waste disposal.

Proper differential collection, and the subsequent recycling, processing and
environmentally compatible disposal of waste equipment avoids unnecessary
damage to the environment and possible related health risks, and also
promotes recycling of the materials used in the appliance.

For further information on waste collection and disposal, contact your local
waste disposal service, or the shop from which you purchased the appliance.

Manufacturers and importers fulfil their responsibilities for recycling,
processing and environmentally compatible disposal either directly or by
participating in collective systems.

DANS CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPÉENNE, CE PRODUIT NE
FAIT PAS PARTIE DU DOMAINE D'APPLICATION DE LA LOI NATIONALE
D'ASSIMILATION DE LA DIRECTIVE DEEE ET PAR CONSÉQUENT, IL N'Y
EXISTE AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE DIFFÉRENCIÉE À LA FIN
DE SA DURÉE DE VIE.

Attention
Ce produit est conforme à la directive EU 2002/96/EC.
Le symbole représentant une poubelle barrée présent sur
l'appareil indique qu'à la fin de son cycle de vie, il devra être
traité séparément des déchets domestiques.
Il devra donc être confié à un centre de collecte sélective pour
appareils électriques et électroniques ou rapporté au
revendeur lors de l'achat d'un nouvel appareil.

L'utilisateur est responsable de la remise de l'appareil usagé aux structures de
collecte compétentes sous peine des sanctions prévues par la législation sur
l'élimination des déchets.

La collecte sélective réalisée avant le recyclage, le traitement et l'élimination
compatible avec l'environnement de l'appareil usagé contribue à éviter les
nuisances pour l'environnement et pour la santé et favorise le recyclage des
matériaux qui composent le produit.

Pour de plus amples informations concernant les systèmes de collecte existants,
adressez-vous au service local d'élimination des déchets ou au magasin qui
vous a vendu l'appareil.
Les fabricants et les importateurs optempèrent à leur responsabilité en matière
de recyclage, de traitement et d'élimination des déchets compatible avec
l'environnement directement ou par l'intermédiaire d'un système collectif.
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IN EINIGEN EU-LÄNDERN GELTEN FÜR DIESES PRODUKT NICHT DIE
VORGABEN DER EUROPÄISCHEN RICHTLINIE ÜBER ELEKTRO- UND
ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE-RICHTLINIE) UND DEMNACH
BESTEHT IN DIESEN LÄNDERN AUCH KEINE PFLICHT FÜR DIE
MÜLLTRENNUNG BEI DER ENTSORGUNG DES GERÄTES.
Achtung
Dieses Gerät entspricht der EG-Richtlinie 2002/96/EG.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne am Gerät
bedeutet, dass das Gerät nach seiner Aussonderung nicht
im Haushaltsmüll entsorgt werden darf, sondern an einer
Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte oder beim
Kauf eines gleichwertigen Neugerätes beim Händler
abzugeben ist.

Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerät nach seiner Aussonderung
an einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wird. Ein Nichtbeachten dieser
Vorschrift ist gemäß der geltenden Abfallordnung strafbar.

Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende Recyceln des
aussortierten Gerätes zur umweltverträglichen Entsorgung trägt zum Schutz
von Umwelt und Gesundheit bei und dient der Wiederverwendung der
recyclingfähigen Materialien, aus denen das Gerät besteht.

Für detailliertere Informationen bezüglich der verfügbaren Sammelsysteme
wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an den Händler, bei dem Sie
das Gerät gekauft haben.
Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum
umweltfreundlichen Recycling, Verarbeiten und Entsorgen sowohl direkt als
auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nach.

EN ALGUNOS PAÍSES DE LA UNIÓN EUROPEA ESTE PRODUCTO NO
ESTÁ INCLUIDO EN EL ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA LEY NACIONAL
QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO TANTO, NO EXISTE
OBLIGACIÓN ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU
VIDA ÚTIL.
Atención
Este producto cumple los requisitos de la Directiva EU
2002/96/EC.
El símbolo del contenedor de basura tachado, que hay sobre el
aparato, indica que no puede ser eliminado con los desechos
domésticos al finalizar su vida útil. Se ha de llevar a un punto de
recogida selectiva para aparatos eléctricos o electrónicos o
entregar al proveedor durante la compra de un aparato
equivalente.

El usuario deberá llevar el aparato a un punto de recogida selectiva para su
eliminación, de lo contrario se aplicarán las sanciones previstas por las
normas sobre eliminación de desechos.

La recogida selectiva para la reutilización, tratamiento y eliminación
respetuosa con el medio ambiente del aparato ayuda a evitar los efectos
sobre el medio ambiente y la salud y favorece el reciclaje de los materiales
que componen el producto.

Para más información sobre los sistemas de eliminación disponibles,
contactar con el servicio local de eliminación de desechos o con la tienda
que vendió el aparato.
Los fabricantes y los importadores cumplen con su responsabilidad de
recuperación, tratamiento y eliminación respetuosa con el medio ambiente
directamente o participando a un sistema colectivo.
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IN ENKELE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT PRODUCT
NIET ONDER HET TOEPASSINGSGEBIED VAN DE NATIONALE
WETGEVING VOOR ERKENNING VAN DE AEEA-RICHTLIJN EN
DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE VERPLICHTING TOT
GESCHEIDEN INZAMELING AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR
VAN DIT PRODUCT.
Let op
Dit apparaat is conform de EU Richtlijn 2002/96/EC.
Het symbool op het apparaat met de afvalbak met een
kruis erdoor geeft aan dat het apparaat, aan het einde van
de levensduur, niet bij het huisvuil gezet mag worden maar
ingeleverd moet worden bij een centrum voor gescheiden
afvalinzameling voor elektrische en elektronische
apparaten of teruggegeven moet worden aan de winkel op
het moment van de aanschaf van een gelijkwaardig nieuw apparaat.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het apparaat bij een
daarvoor geschikt inzamelingspunt, op straffe van sancties op basis van de
heersende wetgeving inzake afvalverwerking.
De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde apparaat te
kunnen recyclen, behandelen en milieuvriendelijk tot afval te kunnen
verwerken draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invloeden
op het milieu en de gezondheid en bevordert de recycling van materialen
waaruit het apparaat is samengesteld.

Voor nadere informatie over de beschikbare afvalverwerkingssystemen kunt
u contact opnemen met de plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de
winkel waar u het apparaat heeft aangeschaft.
De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de recycling, de
behandeling en de milieuvriendelijke afvalverwerking zowel direct als door
deelname aan een collectief systeem.

I VISSA LÄNDER I EUROPAUNIONEN FALLER INTE DENNA PRODUKT
UNDER DEN NATIONELLA LAGSTIFTNINGEN SOM INTEGRERAR
DIREKTIVET OM AVFALL SOM UTGÖRS AV ELLER INNEHÅLLER
ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA PRODUKTER.
SÅLUNDA FINNS DET INTE I DESSA LÄNDER NÅGOT KRAV PÅ
SEPARAT INSAMLING VAD GÄLLER DENNA PRODUKT.
Varning
Denna produkt överensstämmer med EU 2002/96/EC
direktivet.
Symbolen med det korsade kärlet applicerad på produkten
anger att produkten, när den tjänat ut sitt syfte, eftersom
den måste hanteras separat från hushållsavfall, måste
lämnas in till en miljöstation för elektriska och elektroniska
apparater eller återlämnas till återförsäljaren vid inköp av
en likvärdig apparat.

Användaren är ansvarig för inlämningen av apparaten, när den tjänat ut sitt
syfte, till de avsedda insamlingsstrukturena, i annat fall kan straff enligt
gällande lagstiftning för avfallshantering bli följden.
Den anpassade differentierade insamlingen för den därpå följande
återvinningen, hanteringen och miljömässigt förenliga kasseringen av den
avlagda apparaten bidrar till att undvika möjliga negativa effekter på miljön
och för hälsan och underlättar återvinningen av materialen av vilken
produkten är tillverkad.För mer detaljerad information rörande de tillgängliga
insamlingssystemen, vänd dig till den lokala återvinningsstationen, eller till
affären där du gjort inköpet.
Tillverkarna och importörerna tar sitt ansvar för återvinningen, hanteringen
och den miljömässigt förenliga kasseringen såväl direkt som genom att delta i
ett kollektivt system.
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I NOGLE EU-LANDE HØRER DETTE PRODUKT IKKE IND UNDER AN-
VENDELSESOMRÅDET FOR DEN NATIONALE LOVGIVNING, DER HAR
INDARBEJDET DIREKTIVET WEEE, OG DET ER DERFOR IKKE OBLIGA-
TORISK AT BORTSKAFFE PRODUKTET PÅ EN GENBRUGSSTATION

Pas på
Dette produkt er i overensstemmelse med EU-direktivet
2002/96/EF.

Symbolet med affaldsspanden med kryds over angiver, at
produktet efter brugsperioden ikke må bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet, men skal bringes til et genbrug-
scenter for elektrisk og elektronisk udstyr eller returneres til
leverandøren i forbindelse med køb af et nyt, tilsvarende apparat.

Brugeren er ansvarlig for indlevering af apparatet til et korrekt indsamlingssted
til bortskaffelse, og manglende overholdelse heraf er strafbar i medfør af gæl-
dende lovgivning.

En korrekt aflevering af apparatet med henblik på senere genbrug, behandling
og miljørigtig bortskaffelse medvirker til at undgå negative indvirkninger på
miljøet og folkesundheden og fører til genbrug af de forskellige materialer, ap-
paratet er fremstillet af.

For yderligere oplysninger om de tilgængelige indsamlingssystemer kan man
henvende sig til kommunen med ansvar for affaldssortering, eller til den for-
retning hvor apparatet er købt.

Producenter og importører lever op til deres ansvar for miljørigtig genbrug,
behandling og bortskaffelse både direkte og i forbindelse med deltagelse i
fælles ordninger.
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• Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance,
including:
- never touch electrical appliances with wet or damp hands;
- never touch appliances while barefoot;
- never allow children or infirm persons to operate appliances unattended

• This appliance is not suitable for use by children or by individuals with reduced physical,
sensorial or mental capacities, or by inexperienced or untrained individuals, unless they
are supervised or instructed in its use by a person responsible for their safety Children
must always be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Warning: this symbol indicates precautions that must be
taken to avoid injury

Attention : ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité de l’utilisateur

• L'utilisation de tout appareil électrique implique le respect de quelques règles
fondamentales dont, entre autres :
- ne pas toucher l'appareil avec des mains mouillées ou humides;
- ne pas toucher l'appareil pieds nus;
- interdire son utilisation aux enfants ou aux personnes inexpertes.

• Cet appareil n'est pas approprié à l'emploi de la part de personnes (y compris les
enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans
expérience ni connaissance, à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles n'aient
été instruites au sujet de l'emploi de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

• Beim Gebrauch von Elektrogeräten jeder Art müssen stets einige Grundregeln
beachtet werden, darunter im Einzelnen:
- die Geräte niemals mit nassen oder feuchten Händen berühren;
- die Geräte niemals barfuß berühren;
- die Geräte dürfen nicht durch Kinder oder unzurechnungsfähige Personen benutzt

werden.
• Dieses Gerät darf von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen oder

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw. Kenntnis nur unter der Aufsicht
oder nach gründlicher Unterweisung und Überprüfung seitens einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bedient werden. Kinder sind zu überwachen, damit sie nicht
mit dem Gerät spielen.

Achtung: dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen zum
Schutz des Benutzers an

Atención: este símbolo indica precauciones para evitar
daños al usuario.

• Cuando se utiliza un aparato eléctrico es necesario tener en cuenta algunas normas
básicas:
- no tocar el aparato con las manos mojadas o húmedas;
- no tocar el aparato con los pies descalzos;
- no permitir que los niños o las personas con discapacidad lo utilicen

• Este aparato no es apto para ser utilizado por niños ni personas con discapacidad
física, sensorial o psíquica, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios, excepto cuando lo hagan bajo la supervisión de una persona responsable
de su seguridad o que les haya instruido en el manejo.
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• Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten enige basisregels in acht genomen
worden en wel:
- raak het apparaat niet aan met vochtige of natte handen;
- raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt;
- zorg ervoor dat het apparaat niet wordt gebruikt door kinderen of ondeskundigen.

• Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die geen ervaring en kennis
hebben van het apparaat, tenzij ze onder toezicht staan van of geïnstrueerd zijn m.b.t.
het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht blijven om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Let op: dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen ter
voorkoming van risico’s voor de gebruiker

Varning: denna symbol anger att försiktighet kravs för att
förhindra personskador

• Vid användning av elektriska apparater måste vissa grundläggande regler följas,
bland annat:
- Vidrör inte apparaten med våta eller fuktiga händer.
- Använd inte apparaten om du är barfota.
- Låt inte barn eller personer utan lämplig kompetens använda apparaten

• Denna apparat får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala förmågor, eller av personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de är övervakade eller instruerade om användningen av apparaten av
personeransvariga för deras säkerhet. Barn ska övervakas för att säkerställa att de
inte leker med apparaten.

39

Pas på: Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsre-
gler for at undgå skader på brugeren!

• Brugen af ethvert elektrisk apparat gør det nødvendigt at overholde visse grundlæg-
gende regler, her i blandt:

– Rør ikke ved apparatet med våde eller fugtige hænder.
– Rør aldrig apparatet barfodet.
– Lad ikke børn eller funktionshæmmede bruge det uden overvågning.
• Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn), der er fy-

sisk, sensorisk eller mentalt funktionshæmmede, eller som ikke har erfaring med eller
viden om apparatet, medmindre de overvåges eller oplæres i brugen af apparatet af
en person med ansvar for deres sikkerhed. Børn skal overvåges for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.



 !

"# %&'()*+ ,-.-/- 0) ')0+'1# 2) #..&'(#'+ (3((+ 4+ 1#')#5() 6)74)&'#()1+ #) .'&2&(() )5 *&'0& 2) 1+52)(#-
%&'()*+ ,-.-/- '+0+'1+0 (8+ ')78( (& 6#9+ #5: )6.'&1)57 *8#57+ &5 .'&23*(0 &5 0#4+ -
%&'()*+ ,-.-/- 0+ ';0+'1+ 2<#..&'(+' (&30 *8#57+6+5(0 030*+.()=4+0 2<#6;4)&'+' 4+0 .'&23)(0 +5 1+5(+-
>)+ ?)'6# %&'()*+ ,-.-/- =+8@4( 0)*8 1&'A #44+ +1+5(3+44+5 %+'=+00+'3570@52+'357+5 #5 2+5 B'&239(+5 2+0 %+'9#3C0#57+=&( 1&'D35+86+5-
%&'()*+ ,-.-/- 0+ '+0+'1# +4 2+'+*8& 2+ #.&' (#' (&2#0 4#0 1#')#5(+0 E3+ 6+F&'+5 4&0 .'&23*(&0 +5 1+5(#-
%&'()*+ ,-.-/- =+8&32( D)*8 8+( '+*8( 1&&' +49+ 7+G+50(+ 1+'#52+')57 ##5 (+ ='+57+5 )5 8+( '++20 &.+ 2+ 6#' 9( 7+='#*8(+ .'&23*(-
%&'()*+ ,-.-/- CH'=+8I44+' 0)7 '@((+5 #(( 352+' CH'0@4F5)57 ()44CH'# #44# @52')57#' 0&6 CH'=@(('#' .'&239(+'5#-

Firma Vortice S.p.A. îşi rezervă dreptul de a aduce îmbunătăţiri produselor în vânzare.


